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รายวิชา ภาษาศาสตร์เบืÊองต้น (Introduction to Linguistics) 

โดย...พระครูปริยัติสโมธาน ดร. 

 

สัปดาห์ทีÉ 11 : วจันปฏิบัติศาสตร์ (Pragmatics) 

1. ความหมายของวจันปฏิบัติศาสตร์ (Pragmatics) 

วจันปฏิบตัิศาสตร์ (Pragmatics) เป็นสาขาหนึÉงของภาษาศาสตร์ทีÉศึกษาความหมายของ

ภาษาตามบริบท (context) โดยพิจารณาว่าผูพ้ดูตอ้งการสืÉออะไร และผูฟั้งตีความอยา่งไร

ในสถานการณ์จริง 

ในขณะทีÉ Semantics ศึกษาความหมายตามตวัภาษา วจันปฏิบติัศาสตร์ศึกษาความหมายทีÉ

เกิดขึÊนจากการใชภ้าษาในสถานการณ์ต่าง ๆ 

ตัวอย่าง 

ประโยค 

It's cold here. 

ความหมายตามอรรถศาสตร์ 

 ทีÉนีÉอากาศหนาว 

ความหมายตามวจันปฏิบตัิศาสตร์ 

 กรุณาปิดหนา้ตา่ง 

 กรุณาเปิดเครืÉองทาํความร้อน 

 ผูพู้ดกาํลงับ่นเรืÉองอากาศ 
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ขึÊนอยูก่บับริบท 

 

นักภาษาศาสตร์สําคญัด้านวัจนปฏิบัตศิาสตร์ 

 H. P. Grice 

 John L. Austin 

 John Searle 

 Stephen C. Levinson 

 George Yule 

 

2. ภาษาในบริบท (Language in Context) 

บริบท (Context) หมายถึง สภาพแวดลอ้มทีÉเกีÉยวขอ้งกบัการสืÉอสาร เช่น 

 ผูพู้ด 

 ผูฟั้ง 

 เวลา 

 สถานทีÉ 

 ความสัมพนัธ์ทางสังคม 

 วฒันธรรม 

บริบทมีผลต่อการตีความความหมายของภาษา 
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ตัวอย่างทีÉ 1 

ประโยค 

Can you open the window? 

ความหมายตามตวัอกัษร 

 คุณสามารถเปิดหนา้ตา่งไดไ้หม 

ความหมายตามบริบท 

 กรุณาเปิดหนา้ตา่งใหห้น่อย 

 

ตัวอย่างทีÉ 2 

ประโยค 

The meeting starts at nine. 

หากพดูเวลา 8.55 น. 

 เป็นการเตือนใหรี้บเขา้ประชุม 

หากพดูเวลา 7.00 น. 

 เป็นการแจง้ขอ้มูลทัÉวไป 
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3. เจตนาของผู้พูด (Speaker's Intention) 

การสืÉอสารไมไ่ดขึ้Êนอยูก่บัคาํพูดเพียงอยา่งเดียว แต่ขึÊนอยูก่บัเจตนาของผูพู้ดดว้ย 

ตัวอย่าง 

Could you pass me the salt? 

ความหมายตามตวัอกัษร 

 คุณสามารถส่งเกลือใหฉ้นัไดไ้หม 

เจตนาทีÉแทจ้ริง 

 ขอใหส่้งเกลือให ้

ไม่ไดต้อ้งการทราบความสามารถของผูฟั้ง 

 

ตัวอย่างเพิÉมเติม 

ประโยค 

It's getting late. 

ความหมายตามตวัอกัษร 

 เวลากาํลงัดึกแลว้ 

เจตนา 

 ควรกลบับา้นไดแ้ลว้ 
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 ควรจบการประชุม 

 

4. ทฤษฎีวจันกรรม (Speech Act Theory) 

เสนอโดย John L. Austin และพฒันาตอ่โดย John Searle 

กล่าววา่ 

การพูดไม่ใช่เพียงการกล่าวถอ้ยคาํ แต่เป็นการกระทาํอยา่งหนึÉง 

 

4.1 Locutionary Act 

การกล่าวขอ้ความ 

ตวัอยา่ง 

 It is raining. 

 

4.2 Illocutionary Act 

เจตนาของผูพู้ด 

ตวัอยา่ง 

 It is raining. 

อาจหมายถึง 
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 เตือนใหพ้กร่ม 

 ขอใหอ้ยูใ่นบา้น 

 

4.3 Perlocutionary Act 

ผลทีÉเกิดกบัผูฟั้ง 

ตวัอยา่ง 

 ผูฟั้งหยบิร่ม 

 ผูฟั้งเลืÉอนการเดินทาง 

 

5. การสืÉอความหมายโดยนัย (Implicature) 

แนวคิดของ H. P. Grice 

หมายถึง ความหมายทีÉผูพู้ดไม่ไดก้ล่าวตรง ๆ แต่ผูฟั้งสามารถอนุมานได ้

 

ตัวอย่างทีÉ 1 

A: How was the lecture? 

B: The chairs were comfortable. 

ผูพู้ด B ไม่ไดต้อบตรง ๆ 
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ผูฟั้งอาจตีความวา่ 

 การบรรยายไม่น่าสนใจ 

 สิÉงดีอยา่งเดียวคือเกา้อีÊ  

 

ตัวอย่างทีÉ 2 

A: Did John pass the exam? 

B: He studied very hard. 

ผูฟั้งอาจสรุปวา่ 

 John น่าจะสอบผา่น 

แมไ้ม่ไดก้ล่าวตรง ๆ 

 

6. หลกัความร่วมมือในการสนทนา (Cooperative Principle) 

เสนอโดย H. P. Grice 

ผูส้นทนามกัร่วมมือกนัเพืÉอใหก้ารสืÉอสารมีประสิทธิภาพ 

 

หลกั 4 ประการ (Maxims) 

1. Maxim of Quantity 
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ให้ขอ้มูลเพียงพอ 

ตวัอยา่ง 

Q: Where do you live? 

A: I live in London. 

 

2. Maxim of Quality 

พูดความจริง 

ตวัอยา่ง 

 The earth revolves around the sun. 

 

3. Maxim of Relation 

ตอบใหเ้กีÉยวขอ้งกบัเรืÉอง 

Q: What time is it? 

A: It's ten o'clock. 

 

4. Maxim of Manner 

พูดใหช้ดัเจน 
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ตวัอยา่ง 

 Please turn left at the traffic light. 

 

7. การอ้างองิและการชีÊเฉพาะ (Deixis) 

Deixis คือ คาํทีÉตอ้งอาศยับริบทในการตีความ 

 

7.1 Person Deixis 

อา้งถึงบุคคล 

ตวัอยา่ง 

 I 

 you 

 we 

 they 

 

7.2 Time Deixis 

อา้งถึงเวลา 

ตวัอยา่ง 

 now 
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 today 

 tomorrow 

 yesterday 

 

7.3 Place Deixis 

อา้งถึงสถานทีÉ 

ตวัอยา่ง 

 here 

 there 

 this place 

 

ตัวอย่างประโยค 

I will meet you here tomorrow. 

การเขา้ใจประโยคตอ้งรู้ว่า 

 I คือใคร 

 you คือใคร 

 here คือทีÉไหน 

 tomorrow คือวนัใด 
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8. การใช้ภาษาในสถานการณ์ต่าง ๆ 

8.1 การใช้ภาษาอย่างเป็นทางการ (Formal Language) 

ใชใ้น 

 การประชุม 

 งานวชิาการ 

 การติดต่อราชการ 

ตวัอยา่ง 

I would like to express my sincere gratitude. 

 

8.2 การใช้ภาษาไม่เป็นทางการ (Informal Language) 

ใชก้บัเพืÉอนหรือคนสนิท 

ตวัอยา่ง 

Thanks a lot. 

 

8.3 การใช้ภาษาเพืÉอขอร้อง 

ตวัอยา่ง 

 Could you help me? 

 Would you mind opening the door? 
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8.4 การใช้ภาษาเพืÉอปฏิเสธอย่างสุภาพ 

ตวัอยา่ง 

 I'm afraid I can't attend. 

 Unfortunately, I have another appointment. 

 

9. การวิเคราะห์ตัวอย่างภาษาอังกฤษเชิงวัจนปฏิบัติศาสตร์ 

ตัวอย่างทีÉ 1 

Can you close the door? 

ความหมายตามตวัอกัษร 

 คุณสามารถปิดประตูไดไ้หม 

ความหมายเชิงวจันปฏิบตัิศาสตร์ 

 กรุณาปิดประต ู

ประเภท 

 Indirect Speech Act 
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ตัวอย่างทีÉ 2 

It's very noisy in here. 

ความหมายตามตวัอกัษร 

 ทีÉนีÉเสียงดงัมาก 

ความหมายโดยนยั 

 กรุณาลดเสียง 

 ปิดวิทย ุ

 ปิดโทรทศัน ์

 

ตัวอย่างทีÉ 3 

What a beautiful day! 

เจตนา 

 แสดงความรู้สึกพอใจ 

 เริÉมบทสนทนา 

 

ตัวอย่างทีÉ 4 

Do you know what time it is? 

ความหมายตามตวัอกัษร 



 

152 

 คุณรู้เวลาไหม 

ความหมายทีÉตอ้งการ 

 กรุณาบอกเวลา 

 

10. แนวคดิของนกัภาษาศาสตร์เกีÉยวกบัวจันปฏิบัติศาสตร์ 

George Yule 

กล่าววา่ 

Pragmatics is the study of speaker meaning. 

วจันปฏิบตัิศาสตร์เป็นการศึกษาความหมายทีÉผูพู้ดตอ้งการสืÉอ 

 

Stephen C. Levinson 

อธิบายวา่ 

Pragmatics ศึกษาความสัมพนัธ์ระหวา่งภาษาและบริบททีÉทาํใหเ้กิดการตีความ 

 

H. P. Grice 

เสนอแนวคิด 

 Conversational Implicature 
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 Cooperative Principle 

ซึÉงเป็นรากฐานสาํคญัของวจันปฏิบติัศาสตร์สมยัใหม่ 

 

สรุป 

วจันปฏิบตัิศาสตร์ (Pragmatics) เป็นการศึกษาการใชภ้าษาในบริบทจริง โดยให้

ความสาํคญักบัเจตนาของผูพ้ดู การตีความของผูฟั้ง และปัจจยัแวดลอ้มในการสืÉอสาร 

แนวคิดสาํคญัประกอบดว้ยภาษาในบริบท (Context), เจตนาของผูพ้ดู (Speaker 

Intention), วจันกรรม (Speech Acts), การสืÉอความหมายโดยนยั (Implicature), หลกัความ

ร่วมมือในการสนทนา (Cooperative Principle) และการใชภ้าษาใหเ้หมาะสมกบั

สถานการณ ์ซึÉงช่วยใหผู้เ้รียนภาษาองักฤษสามารถสืÉอสารไดอ้ยา่งถกูตอ้ง เหมาะสม และ

มีประสิทธิภาพมากขึÊน 

 

งานมอบหมายแบบอตันัย 

ข้อทีÉ 1 

จงวิเคราะห์บทสนทนาภาษาองักฤษจาํนวน 10 บทสนทนา โดยอธิบาย 

1. บริบทของการสืÉอสาร (Context) 

2. เจตนาของผูพู้ด (Speaker Intention) 

3. ความหมายโดยนยั (Implicature) 

4. ประเภทของวจันกรรม (Speech Act) 

5. ผลทีÉเกิดขึÊนกบัผูฟั้ง (Perlocutionary Effect) 
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พร้อมสรุปว่าปัจจยัทางวจันปฏิบตัิศาสตร์มีผลต่อความสาํเร็จของการสืÉอสารอยา่งไร 

 

ข้อทีÉ 2 

จงเลือกภาพยนตร์ภาษาองักฤษ 1 เรืÉอง หรือบทสัมภาษณ์ภาษาองักฤษ 1 รายการ แลว้

วิเคราะห์ตวัอยา่งการใชภ้าษาอยา่งนอ้ย 15 ตวัอยา่ง โดยพิจารณา 

1. การใชภ้าษาในบริบท 

2. การใชภ้าษาแบบตรงและแบบออ้ม 

3. การสืÉอความหมายโดยนยั 

4. การละเมิดหลกัความร่วมมือ (Gricean Maxims) 

5. การเลือกใชภ้าษาตามสถานะทางสงัคม 

พร้อมอภิปรายวา่การวเิคราะห์เชิงวจันปฏิบติัศาสตร์ช่วยให้เขา้ใจวฒันธรรมและการ

สืÉอสารของเจา้ของภาษาไดอ้ยา่งไร 
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